ti'} Customer Invoice Address {2} Remarks DELIVERY NOT-E
“Magna PTS.p.A. Our ID number: @ No.
Via dei Ciclamirt2 DE145996152 1995319
70026 Barti Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 6.11.19
i
{5) Supplier (B} Eright {7) Delivery {really) Invoice
SN: 91011364 pad | | unpaid‘ Railroad cdr | Carrier P
Hugo Benzing GmbH & Co. KG Eieightpesds JIRagn efice
Daimlerstrafe 49-53 Fapmodiu e 155FO
70825 Korntal-Miinchingen E""Zeg (oL hatg
05
{10} Your Ref {11} Your Order No./Date {15} Additional Detals {12) Our Departement {13} Direct dial | (14} OQur Ref Na.
413 550003890101 Tomasin, Markus
30.10.19
119} Shipment Method paid(20iunpaic)  {21) Packing m| {22 Marks 123) Total Weight kg (24)
DHL Freight G look gross net
mbH X | below KR 123 85
[ 125) Shipping Address 126} Place of unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
27 ription {40) c Remark
@l a pno o oo . N [ — e —
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.2.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 227639
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520922 ADB06 A
Soo P831L50
KUBHME+MNAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: "
Quantita pifettiva! ,/O QQD
Tipo Imbagilaggio: {
Quantita [[mballi:
Confopita alle scheT d'im‘aiioi L
Data koaprylio:
e 1310 1118
&
{42) Goods Inwards Remarks {43) Quantity Check {44} Quality Check {45} Receiver {46} Invoice Check
fp=e
INamEI
No.




enderfivendor 3) Freight order number ¥

Hugo Benzing GmbH & Co. KG
Daimlerstralle 42-53

4) S%nder number at the forwarding agent .

70825 Korntal-Minchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

FREIGHT ORDER

6) Date 71 119 ' 7} Relation number

- 8) Shipment number 393331

9} Forwarding agent 10) Forwarding agent nurber

DHI Freight GmbH

Altrheinstr. 9 :
67550 Worms
DEUTSCHLAND .

Telephone Fax

11} Reciplent 12) Customer numge'l 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

14} Deliveryfunleading paint

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

13) Cargo manifest/freight Iist number

S

15) Sender's comment for the forwarding agent

70026 MODUGNOQ BARI
ITALIEN
16} Receiptdate  8.711.19 17} Receipt time 1 5:00
18} Marking and no.delivery note na. 18} Numben 20} Packaging 21)| 22} Contents 23) Tare weight 24) Gross weight
SF in kg in kg
1995318 40| TBA-520945 |1} 900.9.0635.50 37 222 ..
1| TBA-501568 |1 ;
1| TBA-520922 1 i
1995318 20| 43154315 51 200.9.0705.50 38 123
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 1 o
25} 26} 3
27) 28) 7
Total number 2 Volume cdm/floading meters 0, 4 Total 75 3 45 :
238) Dangerous goods classification 30) Dangerous goods description «
¢ 311 Prepayment of charges 32) Invoiced value of goods for SLVs 33) Value of transportation insurance 34) Sender cash on delivery .—
4422 to cover also s

A R R

37] Account assignement

RO L

35) Enclosures

36) Drder nuraber, customer

38) Maans of transpoldBM@LUNG

39) Truck code ~1
40) Shipping type HGV (SUbCOI’ltI’ECtOT) 41} Settlement key

42} Acknowledgement of receipt from ship-to party

Above delivery received completely and intact‘: o E _‘.‘-‘
epira -l
vy ppetits 75026 ¥ ‘rodugro BA)

Via det Ciclamis, sne-7

13 Nov 100

CG 156%’\13 dl ~il
szl taeﬂ‘aua‘“t‘

§
x

43} Confirmation of receipt by the driver
Above delivery received completely and intact

URjCEVYT
e

Date Time Signature Company stampfsngnature
..... : S 41Ti
Al

(Ackriowladgementof,” < ©
recaipt from 5hip to party ¥

!IWIINI\IIIIHII\I\IIH|I\HHI\ (|
AN M

Lo
E
2
:1§
£
.é’:
L
1
£
f%
§




Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

““Transport Order a s T — Ry
- — _x D = A A G
Witinie 1 parita VA S "{i‘%ﬁibate T

‘*sé " O7-NOV—-£019 :

HUGO BENZING GMBH & CO.

DAIMLERSTR. 49
D-70825 HKORNTAL-MUENCHINGEN

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
RMM-EC- 1546507
Cendizioni di trasposte/elivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franca di france fabbri
R [fednide [ervots | DHL. FREIGHT GMBH
Conslgnee VAHDNo, /7 [(Jeeme [Juusgne | REMNINGEN
e )\ [ [ o INDUSTRIESTRASSE 28
) 3 ??“ ;ﬁmﬂ D-7127& REMNINGEM
MABNA PT 5.P.A., PLANT MODUGNO (ot Uiy | Telz+49 / 7159 9340
]
i Faxs+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUSND EXlW
Assleyrazione complementare Numero di dossier
T == Additional transport insurance | Terminal reference
gﬁ%‘r:;z'; ;1& dcroens;egna della merce ‘\, D;ls D x
Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assiourare | Custemer’s reference
Currency Value for insurance
Pl T B T Bl £ B3 7o7e
Termina di amivo Numero teleforico
Destination terminal Contact teh
BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeri Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tailffa deganale Peso lordo in ko Valare {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
1995318 SFRENGRING 3435.0
1993218 2| PRL | SPRENGRING
A
Peso tassabile in ki Totale peso lorda in k
EX WORKES Payable weight in kg Tota! gross weight in ?g
Din. X €m X an X = 0- 77!‘@ M 0: 00 345: 0 345- C)
Richleste particolari / Spedial consignments
Istruzioni particolari 7 Special instructions Allegati / Enclosures

DIMENSIONS (LWH) 3 2X B0X60X80CH
, 2X BO 60 BOCa

N v»\‘l

Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro.e fimia del mittente =,

Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the {ransport order (POD)xx = |FStamfip-and signattire of %gggeﬂg [m,‘\
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally shopld mu’ﬁed . 3R A tadds

Data / Date Data / Date vaiting to the responsible EURCCONNECT terminal within 7 dayé‘ﬁ ef deliverys erg - [

in 861 45

Orario / Time Orario / Time 1“\%
‘\ 3 (.N )
Finma dellautista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ool (1.\
Consignee's signature Consignee’s name in block letters {)"’: /g{ﬁ{..‘s {ﬂ,‘ﬁl
. g . l‘"
RN N @ 2t
P
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).



